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MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 40)

1. Na JETaQPAOCETE TA TIO KATW KEIMEVA:

EvOeIKTIKA KATAVOUR TWV HOoVASWYV

* [a kaBs mpooOnkn Aééng orn usrappacon amokomrerai 0,5 yovada

* KaOs ummroypaupiouévn epdon aloAoyeiral wg pia Aéén

Cato attulit in curiam 1 ficum praecocem ostendensque 1 patribus

«Interrogo vos» inquit 1«quando hanc ficum decerptam esse 1 putetis ex

arbore». Cum 1 omnes recentem esse dixissent, 1 «Atqui ante tertium

diem» 1 inquit «scitote decerptam esse Carthagine. 1 Tam prope a muris 1

habemus hostem! Itaque cavete 1
Mov. 0,25 / Aégn
periculum. Opibus 1 urbis nolite 1 confidere. Fiduciam 1 deponite. Neminem

1 credideritis patriae 1 consulturum esse, nisi 1 vos ipsi 1 patriae

consulueritis.1 Mementote rem publicam 1 in extremo discrimine 1

guondam fuisse!» 1

Mov. 0,5/ Aégn

Movadeg

(Aarivika Auksiou, XXV - eAagpd diaoksun) 20voAo

21

Sulla, occupata urbe, senatum 1 armatus coegerat ut Marius 1 quam
celerrime hostis iudicaretur. 1 Cuius voluntati nemo obviam 1 ire audebat;
solus Scaevola 1 augur de hac re 1 interrogatus sententiam dicere noluit.1
Cum Sulfa minitans ei instaret, 1 dixit is Sullae: «Licet mihi 1

Mov. 0,25 / Aégn

Movdadeg




ostendas agmina 1 militum, quibus 1 curiam circumsedisti, 1 numgquam

tamen 1 ego hostem 1 iudicabo Marium. Etsi 1 senex sum, 1 semper tamen

1 meminero Romam 1 a Mario conservatam esse.1

Mov. 0,5/ Aégn

(Aarivikd Aukeiou, XL - eEAagpd diaokeur)) 2uvolo 19

MEPOZ B": MAPATHPHZEIZ (Movédeg 60)

1. a) Aivovtal dUo Aégeig TnG EAANVIKAG. Na ypdweTe pia Aé§n TG AATIVIKAG ME
TNV OTroia CUVOEETAI ETUMOAOYIKA KABEUIA aTtrd auTéG (av TTPOKEITAI Yia pAHA,
OTO TTPWTO TTPOCWITO OPIOTIKNAG EVECTWTA EVEPYNTIKAG QWVIG / av TTPOKEITAI
Yla OUCIOCTIKO, GTNV OVOHUOOTIKI EVIKOU).

EAAHNIKH AATINIKH
yvwpidw cognosco / nosco
dwped do /dos/donum

Mov. 1/ op0ni amravrnon (Movadeg 2)

B) Aivovral o1 ak6AouBeg TpIadeg Aégewv amd Tnv AyyAikn, NaAAIKAR Kai
ITaAikn. Na ypdypeTte TO0 pripa TNG AATIVIKAG UE TO OTTOi0 OCUVOEETAI ETUMOAOYIKG
N KAde Tp1dda, OTO TTPWTO TTPOCWITO OPICTIKAG EVECTWTA.

AT'TAIKH FAAAIKH ITAAIKH AATINIKH
motion (le) mouvement muovere moveo
dictionary dire (il) dizionario dico

Mov. 1/ op0i amrdvrnon (Movdédeg 2)

Y) Na utrodeigete TToUu Toviovrtal ol o KATw Aégelg. Na aiTioAoyoeTe TNV
aTTavTnon oag Je Baon Toug KAvOveg TOVIGHOU.

cUriam mpotrapaAnyouca [0,5] eidr) n TrapaAfyouoa givai Bpaxeia
[0,25] epboov €xoupe @WVAEV TTPO PWVREVTOG [0,25]

rec@ntem mmapaAnyouoa [0,5] emTe1dn gival 0ol pakpd [0,25] epdoov
akoAouBouv duo cuppwva [0,25]

(Movadeg 2)




. a) ATTé TO TTPWTO KEIPEVO TTOU BOBNKE yIa HETAPPACT, VO AVTIOTOIXIOETE TIG
A€EeIg TNG OTAANG A™ e TIG TTITWOEIG TNG OTAANG B™. ZTn oTAHAN B” Tepiooelouv
TPEIG (3) emIAOYEG.

A B
a. omnes 1. OVOPOAOTIKN EVIKOU
B. periculum 2. O0TIKA TTANBUVTIKOU
y. Opibus 3. a@aIPETIKA TTANBUVTIKOU
0. urbis 4. ovouaoTIKA TTANBUVTIKOU
5. aimarikrj TTAnBuvTIKoU
6. QITIATIKI EVIKOU
7. YEVIKN €VIKOU

la. |4 [B.[6 [y. |3 & ]7 |

Mov. 0,5/ opBn amrdvrnon (Movadeg 2)

B) Ao Ta Keigeva TTou S6ONKAV yIO HETAPPAOH, VO HETAPEPETE TOUG TTIO KATW
TUTTOUG OTOV aVTiOETO aApIOMO.

hanc has

arbore arboribus
diem dies
minitans minitantes
mihi nobis
agmina agmen
militum militis
senex senes

Mov. 0,5/ op8n amrdvrnon (Movadeg 4)

Y) Amé T1a Keigeva trou 860nkav yia MPETAPPAOT, VA YPAWYETE TOUG
MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG TWV AAAwvV BabBuwv Twv TIO0 KATW E£mMOETWV R
EMPPNHUATWYV, dIEUKPIVICOVTAG TTOIOV BAOUO YPAPETE. Z& TTEPITITWON ETTIBETOU
va d1aTNPAOETE AUETABANTA TNV TITWOT, TOV APIBUO Kal TO YEVOG.

OETIKOXZ 2YTKPITIKOXZ YNEPOETIKOZX
recentem recentiorem recentissimam
celeriter celerius celerrime

Mov. 0,5/ op8n amrdvrnon (Movadeg 2)



3. Na ypdawpere TOUG {NTOUHEVOUG PNMATIKOUG TUTTOUG, AaufdvovTag utrown,
OTTOoU XPEIAdeTAI, TO UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO.

a. | attulit:
I. B” TTPOOWTTO £VIKOU OPICTIKNAG EVECTWTA adfers / affers (0,5)
EVEPYNTIKAG QWVAG

ii. AITIaTIKr €vikoU BnAuKoU y€Voug TNG PETOXNG
MEANOVTA evEPYNTIKAG PWVNAG

adlaturam / allaturam (0,5)

B. putetis:
I. aTTapEéPPaTo JEANOVTA EVEPYNTIKNAG PWVAG putaturos esse (0,5)

ii. OTTOPEPPATO TTAPAKEIPEVOU EVEPYNTIKAC putavisse (0,5)

PWVAg

Y. | habemus:
I. B TTPOOWTTO TTANBUVTIKOU TTPOCTAKTIKAG habete (0,5)
EVEOTWTA EVEPYNTIKAG QWVNAG

ii. B° TTPOOWTTO EVIKOU OPIOTIKAG habueris (0,5)

OuUVTEAEOUEVOU PEAAOVTA EVEPYNTIKAG QWVNAG
6. | consulturum esse:

.y TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTAKTIKAG consulant (0,5)
EVEOTWTA EVEPYNTIKAG QWVNAG

. . . consuluerint (0,5)
ii. y" TPOCWTTO TTANBUVTIKOU UTTOTOKTIKAG

TTOPAKEIMEVOU EVEPYNTIKNG QWVAG
€. | coegerat:

i. a” TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG cogebamur (0,5)
TTOPATATIKOU TTABNTIKAS QWVNG

L, . . coacti eramus (0,5)
ii. a” TTPOCWTTO TTANBUVTIKOU OPICTIKAG

UTTEPOUVTEAIKOU TTABNTIKAS QWVAS
OT. | ire:

i. OVOUAOTIKA TTANBUVTIKOU apoeEVIKOU YEVOUG euntes (0,5)
TNG METOXNG EVECTWTA

ii. y" TpbowTTo TTANBUVTIKOU OPICTIKNG lbunt (0,5)
MEAOVTQ
¢. | minitans:
I. Yy TTPOCWTTO EVIKOU OPICTIKNG EVECTWTA minitatur (0,5)
ii. B TTPOOWTTO £VIKOU OPICTIKAG HEANOVTO minitaberis (0,5)

(Movadeg 7)



4. o) Na evrotrioeTe Kal va S10pOWOETE TO CUVTAKTIKO O@AAa og KABe TrpoéTaon
TTOU AKOAOUOEi. ZTO TETPASIO ATTAVTHCEWYV VA YPAWETE UOVO TO CPAAMA KAl TN
016pObwon Tou.

ZOAAMA OPOO
i. Miles terroris adductus in terroris terrore
Asiam fugit.
ii. Existimatur iram occupavisse iram ira
SOCios.

Mov. 0,5/ op0j amravrinon (Movdadeg 2)

B) Moila atrd TIg MO KATW TTPOTACEIS Eival YPOUUMATIKWGS KOl CUVTOKTIKWG 0p0In;
Na aiTioAoynoeTe JOVO TNV ATTAVTNON TTOU BewpEeite opON.

i. | Nemo tam ineptus erat
ut matrem non curavit.

ii. | Nemo tam ineptus erat | Op0n [1]
ut matrem non curaret.

Agutepelovoa cupTTEPAOMATIKA TTP. [0,5]
YTroTaKTIKN TraparaTtikou (curaret) [0,5]
ESdpTnon amé pApa 1IcTopikou xpovou (erat)
[0,5]

ISiopop@ia oTnv akoAouBia Twv Xpévwyv /

ouuTtrépacua oto TrapeAOov [0,5]

iii. | Nemo tam ineptus erat
ut matrem non curet.

(Movadeg 3)

5. Na avoyvwpioETE OCUVTOKTIKWG TOUG IO KATW TUTTOUG, Ol OTroiol Egival
UTTOYPOUMIOHEVOI OTA KEIMEVA TTOU dOBNKAV yia JETAQPAOT).

* Av 10 TTPpWT0 OKEAOG KABE amravrnong ivar AavBaouévo = uov. 0

in curiam gputrpbBeTOg Trp. (0,25) Kivnong / katevBuvong o€ té1T0 (0,25)
patribus éupeoo avrikeipevo (0,5) orto ostendens (0,25)

Neminem utrokeipevo (0,5) oto consulturum esse (0,25)

hostis Karnyopoupevo (0,5) oto Marius (0,25)

Cuius vevikni utrokeipevikn (0,5) oTo voluntati (0,25)

a Mario TTOINTIKO aiTio / EuTTPpO6BETOG TrP. TrOINTIKOU aIitiou (0,5)




(Movadeg 4)

6. Na avayvwpioere TNV TTAPAKATW TrPOTAON ATTO TO SEUTEPO KEIMEVO Trou
860nkKe yia pera@paocn (€idog, eiIocaywyn, EKQopd, aITIOAGYyNon EKQOopPdAg).

Etsi senex sum...

Eidog Acgutepelouoa evavTiwpaTIKh TpoTaon [0,5]

Eicaywyn Evavtiwpartikég ouvdeopog [0,25] etsi [0,25]

Ek@opd — aimoAdynon | OpioTikA eveoTwTa sum [0,5]
Exkppddel pia mwpaypartik katdotaon [0,25] mapd

TRV OTroia I1oXUEl TO TEPIEXOMEVO TNG KUPIAG

mpoTaong [0,25]

(Movadeg 2)

7.d) ZTNV TPOTAON TTOU OKOAOUBEl, va aTTOdWOETE TOV TTPOCOIOPICUS TOU
OKOTrouU e dAAoug dUo (2) Ic0dUvapoug TPOTTOUG.

Puellae in sacellum venerunt, ut|e quae venerarentur [0,5]
venerarentur e causa/gratia venerandi [0,5]
e ad/in venerandum [0,5]

e veneratum [0,5]

Mov. 0,5 x 2/ opBnR amrdvrnon (Movada 1)

B) Na avayvwpioeTre Tov TTAPAKATW UTTOBETIKO Adyo (e10aywyn, £K@opd,
OIKaI0AdynoN EKPOPAG) KAl VO TOV HETATPEWPETE WOTE VA SNAWVEI TNV AVOIKTH
UTT60€0n 01O PEAAOV.

Exempla sapientium iacerent in tenebris, nisi literarum lumen accederet.

Y1é0eon nisi accederet [0,25] | nisi + uTrOTAKTIKA TrapaTtaTikou [0,25]
(s10aywyn,
EKQOPQA):

Atmédoon iacerent [0,25] UTTOTOKTIKA TrapaTtaTtikou [0,25]
(ekpopaq):

Eidog / Mn mrpaypariké [0,25] oTo Trapov [0,25]
OIkaloAdynon
EKQOPAG:




MeTaTpOTTA: Nisi accedet / accesserit [0,25] ... iacebunt [0,25]

(Movadeg 2)

Y) ZTNV O KATW TTPOTACT) VA AVTIKATOOTHOETE TO debeo + amTrapEU@PATO PE
TOV AVTIOTOIXO TUTTO TNG TTAONTIKNG TTEPIPPACTIKIAG ouluyiag.

Consul vulnera belli sanare | Vulnera [1] belli consuli [1] sananda erant. [1]
debebat.

(Movadeg 3)

8. Aappdavovtag utréyn TO TTPWTO KEIPEVO TTOU 0aG SOONKE yIa PETAPpPAOT), va
OTTAVTACETE OTA EPWTAHATA TTOU AKOAOUBOUV:

a) Tigc TTapAPOVEG TIOIOU TTOAEOU
dladpauarieTal TO TTEPIOTATIKO TTOU
dlaowdel o lMAiviog;

" [0,5] Kapxndoviakog MNéAegpog [0,5]

Pwpaiol vs Kapxndovioi [0,5]

B) MMoior ATav o1 avrittaAol Tou
Kataotpogn Tng Kapxndoévag [0,5]

TTOAEUOU Kal TTOIa N €KPAOT) TOU;

(Movadeg 2)
9. Na peTa@pAoEeTE TO KEiMEVO TTOU aKOAouBei oTa EAANVIKA.
*O1 urroypauuiouéves Aé€eic aéloAoyouvral wg 1 Aéén

Caesar cognito consilio eorum 1 ad flumen exercitum duxit; quod 1 flumen uno solum
loco 1 pedibus transiri potest. Ibi 1 cum venisset, animadvertit ad alteram 1 ripam
magnas esse copias 1 hostium. His rebus cognitis 1 Caesar legiones misit. Sed tanta

1 audacia milites ierunt, ut 1 hostes impetum sustinere non possent. 1

Caesar, De bello Gallico V 18 (diaokeun)
(Movadeg 10)
Mov. 0,25/ Aégn
NAe&INOyIO:

ripa -ae: 6x6n
sustineo -tinui -tentum -ere (2): avtéxw




EvOeIKTIKA HETAQpPAOT

Movdadeg
O Kaiocapag, otav €yive yvwoTo / éuabe 10 ox€dI6 TOug, 0Brynoe Tov

oTpaTtd / TO OTPATEUPA OTO TTOTAMI. AUTO TO TTOTAUI PTTOPEI va TTEPAOTEI
MOVO atrd €va onueio pe Ta Tédia / re(oropwvTas. (KATToI0g Utropei va
TTEPACEI AUTO TO TTOTAWI HOVO ATTO £va onueio he Ta Todia.) Otav Eprace
ekei, TapatApnoe Ot otV GAAN 6x0n Bpiokovtav PEYAAEG OTPATIWTIKESG
ouvapuelg Twv exBpwyv. Otav €uabe autd Ta TTpdyuaTa, o-Keaicapac E0TEINE
Aeyewveg. ANAG 01 OTPATIWTEG TIHyAV JE TOON TOAUN, WOTE / TTOU 01 £XBpoi
VQ YNV JTTOPoUV Va avTEEOUV TNV 0PI TOUG.

20volo 10

10.Na JETOQPEPETE TO KEIMEVO TTOU 0KOAOUBEI oTa AATIVIKA.
O em@avig oTpatnyog PAg OIETage va oTaBoUNE UTTPOOTA atrd Ta TeiXn, €1TeIdn Oev
NBeAe va TToAeunoel atov aypo. ANAG gpeig, poBiopévol atrd Toug BapRapoug xBpouc,

QUYaUE ATTO TN MAXN XWPEIG eATTIOA.

(Movadeg 10)
EvoeIkTIKA amrédoon

*O1 urroypauuiouévec Aé€eic aéloAoyouvrar we 1 Aéén

Movadeg
Imperator/dux illustris/clarus 1 nobis imperavit/nos iussit 1 ut staremus
f stare 1 ante moenia/pro moeniis 1 quod/quia/quoniam in_agro/rure
1 pugnare/proeliari/dimicare nollet/nolebat (cum nollet).1 Sed nos 1
ab hostibus barbaris 1 veriti/metuti/exterriti e(x) proelio/pugna/acie n
proelio/pugna/acie 1 sine spe fugimus/abi(v)imus.1  Mov. 0,5/ Aégn
Zuvolo 10

- TEAOZ OAHINQN AIOPOQZHZ -



